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Montaz i uzytkowanie schodéw nalezy wykonywaé zgodnie z instrukcja.
Uwaga! Uzywanie schodéw niezgodnie z instrukcjg jest zabronione, moze
spowodowac groZzny wypadek, wytacza gwarancje oraz powoduje brak
odpowiedzialnosci producenta. Producent i Sprzedawca nie ponosza zadnej
odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie stosownych przepiséw prawa,
przepiséw budowlanych i wymogdéw bezpieczenstwa przez uzytkownika
produktu, architekta, montazyste lub wiasciciela budynku, itp. Nie wolno
stosowac innych wkretdéw, srub i podzespotéw niz dotaczone do produktu. W
razie wystapienia braku elementéw nalezy zwrdci¢ sie do producenta.
Uszkodzony i niekompletny produkt nie moze by¢ uzywany do czasu usuniecia
usterek. Schody sa przeznaczone do uzytku wewnetrznego i tylko w suchych
pomieszczeniach. Nie wolno montowac schodéw, jezeli w pomieszczeniu
bedzie wystepowad duza wilgotnos¢ np. podczas wykonywania mokrych prac
budowlanych. Schody nie moga by¢ uzywane jako droga dostepu podczas
budowy i remontu. Montaz i demontaz sprezyn jest mozliwy tylko przy
catkowicie zamknietej klapie schodéw. Uwaga! Zabrania sie wykrecania
wkretéw i demontazu elementéw z powierzchni klapy. Nie wolno wkrecaé
wkretéw w inne miejsca w klapie, niz wczesniej przygotowane przez producen-
ta. Schody montujemy w stropie tacznikami przeznaczonymi do danego
rodzaju stropu. £aczniki nie sa dotaczone do produktu. Uwaga! W wybranych
modelach schoddw (patrz instrukcja) elementy taczace drabinke z klapa
(katowniki) majg kilka otworéw, drabinke nalezy przykreci¢ w otworach
najdalej odsunietych od klapy. Schody produkowane s3 z drabinka dostosowa-
na do maksymalnej wysokosci pomieszczenia, dlatego niezbedne jest
dociecie/dostosowanie jej do wysokosci posiadanego pomieszczenia. Nie
wolno uzywac schoddw, jezeli wysokos¢ pomieszczenia przekracza maksymal-
na wysokos¢ umieszczona na etykiecie. Uzywanie schodéw z niewtasciwie
docietg/dostosowang drabinka jest zabronione. W przypadku zmiany
wysokosci pomieszczenia, nalezy ponownie docia¢/dostosowac schody do
nowej wysokosci. Schody po prawidtowym montazu musza opieraé sie o
podtoge, a elementy drabinki musza tworzy¢ linie prosta. Schody podczas
wchodzenia lub schodzenia moga by¢ uzywane tylko przez jedna osobe, tylko
przodem do drabinki trzymajac sie oburacz jej bokéw. Nie wolno skaka¢ po
schodach. Korzystanie ze schodéw przez dzieci mozliwe tylko w obecnosci
opiekuna. Nie wolno korzysta¢ ze schodéw bedac pod wptywem alkoholu i
Srodkéw odurzajacych. Elementy drewniane zaleca sie impregnowad i
lakierowaé. Schodéw nie wolno obcigza¢ dodatkowymi elementami np.
boazeria. W wyniku eksploatacji wszystkie taczenia moga sie ulec poluzowa-
niu, dlatego nalezy okresowo, dwa razy w roku, sprawdzac je i w razie potrzeby
dokrecaé. Przed montazem nalezy posmarowac ruchome elementy ramion. W
czasie eksploatacji smarowanie nalezy okresowo powtarza¢. Producent
zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian i ulepszer. Maksymalne
obciazenie schodéw nie moze przekroczyé 150 kg.
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The ladder installation and use should be in accordance with the manual.Cau-
tion! Using the stairs not in accordance with the manual is forbidden, may
result in a serious injury, excludes warranty and results in the lack of the
product liability. The Manufacturer and Seller assume no liability for failure to
comply with the applicable law, building law and safety requirements by a
product user, architect, fitter or building owner, etc. Do not use any other
screws, bolts and components than the ones provided with the product. If
there are parts missing, please contact the manufacturer. The damaged or
incomplete product cannot be used until the fault will be rectified. The stairs
are designed for internal use and in dry places only. Do not install the stairs in
rooms where high humidity may occur, e.g. during executing wet construction
works. The stairs cannot be used as an access road during a construction or
renovation. Assembling and disassembling springs is possible only when the
stair door is fully closed. Caution! It is forbidden to remove screws and
dismantle parts from the door surface. Do not screw in other places in the door
than the ones previously prepared by the manufacturer. Install the stairs in the
ceiling with the use of fasteners designed for a particular ceiling type. The
fasteners are not provided with the product. Caution! In selected models of
the stairs (see: the manual) the parts connecting the ladder with the door
(angle brackets) have a few holes, the ladder must be screwed into the holes
furthest away from the door. The stairs are manufactured with a ladder
adjusted to the maximum height of a room therefore it is necessary to
cut/adjust it to the height of your room. Do not use the stairs if the room
height exceeds the maximum height provided on the label. Using the stairs
with the ladder cut/adjusted improperly is forbidden. When the height of a
room is changed, it is necessary to re-cut/adjust the stairs to a new height.
After proper installation the stairs must be based on the floor and the ladder
elements must form a straight line. Only one person is allowed on the stairs
when climbing or going down and only when facing the ladder and holding its
sides with both hands. Do not jump on the stairs. Using the stairs by children
is only allowed in presence of a guardian. Do not use the stairs while under the
influence of alcohol or drugs. It is recommended to impregnate and varnish the
wooden parts. The stairs must not be covered with additional elements e.g.
wood panels. All joints may become loose due to their operation therefore it is
necessary to review them periodically, twice a year, and if it is necessary to
tighten them. Before installation it is necessary to grease movable parts of the
arms. During its operation greasing should be repeated regularly. The
manufacturer reserves the right to make changes and improvements. The
maximum load of the stairs cannot exceed 150 kilograms.
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Die Treppe muss gemaRB der Anleitung montiert und benutzt werden.Achtung!
Die Nutzung der Treppe entgegen der Anleitung ist verboten, kann zu
gefahrlichen Unfallen fiihren, schlieBt die Garantie und die Verantwortung des

Produzenten aus. Der Produzent und der Verkaufer tragen keine Verantwor-
tung fir die Nichtbefolgung entsprechender Rechtsund Bauvorschriften,
sowie Sicherheitsanforderungen durch den Benutzer des Produkts, den
Architekten, den Monteur oder Besitzer des Gebaudes usw.Das Benutzen von
anderen als zum Produkt beigefiigten Schrauben und Bauteilen ist verboten.
Sollten Elemente fehlen, wenden Sie sich bitte an den Produzenten. Ein
beschadigtes oder unvollstandiges Produkt darf zur Zeit der Behebung der
Mangel nicht benutzt werden. Die Treppe ist zur innerlichen Anwendung und
nur in trockenen Raumen bestimmt. Die Treppe darf nicht in Raumen montiert
werden, in denen eine hohe Feuchte auftritt z.B. bei nassen Bauarbeiten. Die
Treppe darf nicht als Durchgang beim Bau und Renovierungen genutzt
werden. Die Montage und Demontage der Federn ist nur méglich bei einem
vollstandig geschlossenen Lukendeckel. Achtung! Das Herausdrehen von
Schrauben und die Demontage von Oberflachenelementen des Lukendeckels
ist verboten. Es ist verboten die Schrauben an anderen Stellen im Lukendeckel,
als an denen die vom Produzenten vorbereitet wurden, einzuschrauben. Die
Treppe wird in der Decke mit Hilfe von Bindegliedern, die fiir die entsprechen-
de Art der Decke vorgesehen sind, montiert. Die Bindeglieder sind zum
Produkt nicht beigefiigt. Achtung! Bei ausgewahlten Treppenmodellen (siehe
Anleitung) haben Elemente, die die Leiter mit dem Lukendeckel verbinden
(Winkeleisen) mehrere Offnungen. Die Leiter soll an den am weitesten vom
Lukendeckel entfernten Offnungen angeschraubt werden. Jede Treppe wird
mit einer maximalen Hoéhe der Leiter produziert, deshalb ist das
Zuschneiden/Anpassen der Leiter an die Raumhdhe notwendig. Die Treppe
darf nicht gebraucht werden, wenn die Hohe des Raumes die maximale Hohe
der Treppe, die auf der Etikette angegeben ist, (iberschreitet. Das Benutzen
einer falsch zugeschnittenen/angepassten Leiter ist verboten. Bei Anderung
der Hohe des Raumes muss die Treppe zur neuen Hohe zugeschnitten/ange-
passt werden. Nach einer richtig durchgefiihrten Montage muss die Treppe
fest auf dem Boden stehen und die Elemente der Leiter miissen eine gerade
Linie bilden. Die Treppe darf beim Hinauf- und Hinuntergehen nur durch eine
Person benutzt werden. Man muss sich beidhandig an den Seiten halten und
beim Hinauf- und Hinuntergehen immer mit dem Gesicht zur Treppe gerichtet
sein. Springen auf der Treppe ist verboten. Das Benutzen der Treppe durch
Kinder ist nur unter Aufsicht einer erwachsenen Person erlaubt. Das Benutzen
der Treppe unter dem Einfluss von Alkohol oder Rauschmitteln ist verboten. Es
wird empfohlen die Holzelemente zu impragnieren und zu lackieren. Die
Treppe darf nicht mit zusatzlichen Elementen z.B. mit einer Holzverkleidung
beschwert werden. Infolge der Nutzung der Treppe konnen sich alle
Verbindungen lockern, deshalb wird geraten regelmaBig, zwei mal im Jahr die
Verbindungen zu (berprifen und falls notig festzuschrauben. Vor der
Montage missen die beweglichen Elemente der Offnungsscharniere
beschmiert werden. Wahrend der Nutzung der Treppe muss das Schmieren
regelmaRig wiederholt werden. Der Hersteller behalt sich das Recht vor,
Anderungen und Verbesserungen vorzunehmen. Die maximale Belastung der
Treppe ist 150 kg.

DK

Montering og anvendelse af trappe begr udfgres i henhold til vejledning.
Advarsel! Anvendelse af trappen i modsaetning til vejledningen er forbudt, det
kan forarsage en alvorlig ulykke, det ekskluderer garanti, og resulterer i en
mangel pa producentansvar. Producenten og salger patager sig intet ansvar
for manglende overholdelse af galdende love, bygningsregler og sikkerhed-
skrav af en produkt bruger, en arkitekt, en monter eller ejeren af bygningen,
etc. Brug ikke skruer, bolte og komponenter end vedhaftet til produktet. |
tilfeelde af manglende dele, skal du kontakte producenten. Defekt og
ufuldstaendig produkt kan ikke anvendes, for fejlen er udbedret. Trappen er
designet til intern brug og i torre omrader. Monter ikke trappen, hvis i rummet
vil vaere hgj luftfugtighed, f.eks. under udferelsen af vade byggearbejder.
Trappen ma ikke bruges som tilkerselsvej under under opferelse og reparatio-
ner. Montering og demontering af fiedrene er kun mulig ved den helt lukkede
trappenklap. Advarsel! Det er forbudt at flerne skruer og demontere dele fra
overfladen af klappen. Drej ikke skruerne i andre steder i klappen end tidligere
forberedt af producenten. Trappen installeres i loftet med stikke bestemt pa
den pagaldende type af loftet. Stikkerne er ikke inkluderet med produktet.
Advarsel! | de valgte modeller af trappen (se vejledning) dele forbindende
stigen med klappen (vinkler) har flere huller, stigen skal skrues i hullerne
laengst vaek fra klappen. Trappen er produceret med stigen tilpasset den
maksimale hgjde af rummet, sa det er vigtigt at skaere/tilpasse den til hgjden
af det ejede rum. Ma ikke bruge trappen, hvor rumshgjden overstiger den
maksimale hgjde placeret pa etiketten. Brug af trappen med den forkert skaret
/ tilpasset stige er forbudt. Hvis du aendrer hgjden af rummet, skal du igen
skeere/tilpasse trappen til den nye hgjde. Trappen efter korrekt monteringen
skal vaere baseret pa gulvet, og delene af stigen skal danne en lige linje.
Trappen under klatring eller nedstigning kan kun bruges af én person, kun til
ansigt af stigen med begge haender holder sin sider. Ma ikke springe pa
trappen. Brug af trappen af bgrn kun muligt i tilstedevaerelse af en veaerge. Ma
ikke bruge trappen under pavirkning af alkohol og stoffer. Traee komponenter
anbefales at impraegnere og lakere. Trappen ma ikke opkraeve med de
yderligere dele, for eksempel med panel. Igennem drift kan alle forbindelser
blive lgst, sa du begr periodisk, to gange om aret, kontrollere dem og om
ngdvendigt stramme. Fgr monteringen skal smares de bevaegelige dele af
armene. Under drift skal smegringen gentages periodisk. Producenten
forbeholder sig ret til at foretage sendringer og forbedringer. Den maksimale
belastning af trappen kan ikke overstige 150 kg.

SK

Montéz a pouZzitie schodov treba uskutocriovat v stlade s ndvodom. Pozor!
NedodrzZanie navodu na poufZitie schodov je zakadzané, méZe sposobit hroznu
nehodu, zrusuje zaruku a vylucuje zodpovednost vyrobcu. Vyrobca a i
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Predavajlici nenesu Ziadnu zodpovednost za situaciu, ked pouZivatel vyrobku,
architekt, inStalatér alebo majitel stavby a dalsi nekonaju v sulade s primeranymi
pravnymi predpismi, stavebnymi predpismi a poZiadavkami tykajlcimi sa
bezpecnosti. Nesmu sa pouzivat iné skrutky a podzostavy ako tie ktoré boli
pridané k vyrobku. Ak budu nejaké suciastky chybat, treba sa obratit na vyrobcu.
Poskodeny a nekompletny vyrobok sa nesmie pouZivat kym chyby nebudu
odstranené. Schody st urcené na pouZitie v interiéroch a to len v suchych
miestnostiach. Schody sa nesmu montovat, pokial sa v miestnosti vyskytne velka
vlhkost napr. pocas vykonavania mokrych stavebnych prac. Schody sa nesmu
pouzivat ako pristupova cesta pocas vystavby a opravy. Montdz a demontaz
pruZin st mozné len pri Uplne uzavretych dvierkach schodov. Pozor! Zakazuje sa
vykrucat skrutky a demontovat suciastky z povrchu dvierok. Nesmie sa krutit
skrutky na iné miesta v dvierkach ako tie, ktoré boli skér pripravené vyrobcom.
Schody montujeme do stropu spojmi, ktoré st uréené pre konkrétny druh stropu.
Spoje nie su pridané k vyrobku. Pozor! Vo vybranych modeloch schodov (vidte
navod) suciastky, ktoré spajaju rebrik s dvierkami (uhlové profily) maju niekolko
otvorov, rebrik treba prikrutit v najdalej odsunutych od dvierok otvoroch. Schody
sa vyrabaju s rebrikom, ktory je prisposobeny k maximainej vyske miestnosti, a
preto je nutné ho prirezat/prisposobit k vyske konkrétnej miestnosti. Schody sa
nesmu pouZivat, ak vyska miestnosti presahuje maximalnu vysku umiestnent na
etikete. PouZzitie schodov s nespravne prirezanym/prispésobenym rebrikom je
zakazané. V pripade zmeny vysky miestnosti treba opat prirezat/prisposobit
schody k novej vyske. Schody po spravnej montaZi sa musia opierat o podlahu, a
suciastky rebrika musia vytvarat priamu ciaru. Po schodoch smie chodit hore a
dole len jedna osoba, iba dopredu k rebriku drziac sa dvomi rukami jeho stran.
Nesmie sa skakat po schodoch. PouZitie schodov detmi je moZné len za
pritomnosti dospelej osoby. Schody sa nesmu pouZzivat pod vplyvom alkoholu a
omamnych prostriedkov. Odportca sa impregnovat a lakovat drevené suciastky.
Schody sa nesmu zataZovat dodatocnymi stciastkami, napr. obloZenim. V
nasledku exploatacie vietky spojenia mézu podlahntt uvolneniu, preto ich treba
pravidelne dvakrat do roka kontrolovat a v pripade potreby dokrucat. Pred
montéaZou treba namastit pohyblivé suéiastky ramien. Pocas exploatécie treba
prawdelne opakovat mastenie. Vyrobca si vyhradzuje pravo na vykonavanie
zmien a zlepseni. Maximalne zataZenie schodov nesmie presiahnut 150 kg.

HU

A 1épcsét a hasznalati Gtmutaténak megfeleléen kell beszerelni és hasznalni.
Figyelem! A lépcsé, a hasznalati utmutaténak nem megfelelé hasznélata esetén,
komoly balesetet okozhat, tovdbba a garancia elvesztésével és a gyarto
felelésségének korlatozasaval jar. A Gyartd és az Eladé nem vallal felel6sséget, ha
a termék felhasznaldja, az épitész, szereld, éplilettulajdonos nem tartja be a
vonatkozé jogszabalyokat, illetve épitési és biztonsagi szabalyzatokat. Tilos mas
csavar és alkatrész hasznalata, mint amit a termékhez csatoltak. Amennyiben
valamilyen alkatrész hidnyzik, forduljon a gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz. A hiba
elharitasaig tilos a hibas vagy hianyos termék hasznélata. A 1épcsét kizardlag
belsé térben, szaraz helyen szabad hasznalni. Tilos a Iépcsé beszerelése, ha a
helyiségben nagy nedvességre lehet szamitani, pl. nedves épitkezési munkalatok
esetén. A lépcs6t nem lehet hozzaférési ttvonalként hasznalni épitkezéskor vagy
feltjitaskor. A rugok be- és kiszerelése kizérdlag teljesen zart csapoajté mellett
lehetséges. Figyelem! Tilos a csapdajté felszinérél leszerelni a csavarokat vagy
alkatrészeket. Tilos csavarokat mas helyre csavarozni, mint a gyarté Aaltal
megjelolt helyek. A lépcsét, az adott mennyezeti tipusnak megfelelé
csatlakozdval kell rogziteni a mennyezethez. A csatlakozd, kiegészité termék,
nem a szerelési egységcsomag része. Figyelem! Néhany Iépcsémodellen (lasd
hasznélati Gtmutato), a Iétrat a csapdajtoval 6sszekotd elemeken (profilok), tobb
lyuk is taldlhaté. A létrat a csapdajtotdl legtavolabb elhelyezkedd lyukba kell
rogziteni. A 1épcs6t maximalis belmagassaghoz megfelel létraval szallitjak, ezért
mindenképp méretre kell azt vagni az adott belmagassaghoz. Tilos a Iépcsét
hasznalni, he a helyiség belmagassaga meghaladja a cimkén megadott max.
magassagot. Tilos a lépcsét nem megfeleléen méretre vagott vagy igazitott
|étraval hasznalni. A mennyezet magassaganak megvaltoztatasakor tjra méretre
kell vagni vagy a belmagassaghoz igazitani a létrat. A megfelel6 beszerelés utan a
|épcsé a padldra tdmaszkodik, a Iétra részei pedig egyenes vonalat képeznek. A
|épcsén egyszerre csak egy ember tartézkodhat. A Iépcsén a létra felé, elérefelé
kell nézni és oldalt mindig két kézzel kell kapaszkodni. Tilos ugralni a lépcsén.
Gyerekek csak felnéttek felligyelete mellett hasznélhatjak. Tilos a Iépcsét
alkoholos, vagy mas tudatmdédosité szer befolyasoltsaga alatt 1évé allapotban
hasznalni. A fa elemeket ajanlott impregnalni és lelakkozni. A 1épcsét tilos tovabbi
burkolatokkal és elemekkel terhelni. Hasznalat soran a csatlakozasok ellazulhat-
nak, ezért rendszeresen, legaldbb évente kétszer le kell Gket ellenérizni és
sziikség esetén meg kell 6ket huzni. Beszerelés el6tt olajozza be a karok mozgé
részeit. Hasznalat kozben ismételje meg idénként az olajozast. A gyarté
fenntartja a valtoztatdsok és fejlesztések jogét. A lépcsé max. teherbirdsa 150 kg.

RU

MoHTaX 1 3KCMIyaTaLmio IECTHULbI CIEAYET OCYLLECTB/IATL B COOTBETCTBUM C
pyKoOBOACTBOM. BHUMaHWe! SKcnyaTaums NecTHULbl HE B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLME( 3aMnpelLaeTcs, MOXeT MPUBECTM K OMacHOMY HeCHacTHOMY
C/lyyalo, BK/IKOYAs rapaHTUIO W BbI3bIBAET OTCYTCTBME OTBETCTBEHHOCTU
npouseoguTens. [poussogutens u [pojaBel, He HeCyT — HUKaKoM
OTBETCTBEHHOCTU 33 HECOG/IHOAEHNE COOTBETCTBYHOLLMX MOJIOKEHUIA 3aKOHOB,
CTPOWUTENBHOrO MpaBa M TpeGoBaHWt MO 6E30MacHOCTU MO/Ib30BaTENIEM
NPOAYKLMM, apXMTEKTOPOM, MOHTKHUKOM WM BNAZENbLEM 3[aHUM U T.N.
3anpellaeTcs MCMOMb30BaTb Apyrve BUHTLL, GOATHI M MOAY3/Nbl, Yem
NPUNOXKEHHbIE K MPOAYKTY. B C/lyyae OTCYTCTBUMA 3/1EMEHTOB CliedyeT
06paTUTLCA K NpousBoAuUTeNto. MOBPEXAEHHBIN U HEKOMMIEKTHbIA NPOAYKT
3anpeLlaeTcs UCMo/b30BaTh [0 MOMEHTa YCTPaHEeHUs HeUCNpPaBHOCTEN.
JlecTHULBI Npep) Ans npl TONIbKO BHYTPU 3/laHUit B CyXUX
NOMeLLEHNAX. 3anpeLlaeTcs MOHTUPOBaTh JIECTHULY, €C/IM B MOMeELLEHUN
uMeeTcs GosblUas BIAKHOCTb, HAMpUMep, BO BPEMS BbIMOIHEHUS MOKPbIX
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CTPOUTEIbHBIX pa60T. ﬂec‘rHMu,a HE MOXET MUCNO/b30BaTbCA KakK NyTb
A0CTyna BO BPEMA CTPOUTENLCTBA U PEMOHTA. MoHTax u AEMOHTaX
MPY>XUH BO3MOXXHbl TOJIbLKO MNPU  MOJIHOCTBHO BaKprTOﬂ KpbILKe

JNIECTHULI. BHuMaHue! 3anpeu.|,aETc5| BbIBUHYNBATH BUHTbI n
AEMOHTUPOBATL 3/IEMEHTLI C MOBEPXHOCTU KPbILLKNK. Banpeu.l,ae'rca
BBUHYMBATL BWHTbBI B JApyrMeé MecTa B KpbIWKEe, 4YEM paHee

MOATOTOB/IEHHbIE MPON3BOAUTENEM. JIECTHULA KPEMUTCS B MEPEKPbITUM
COEMHUTENAMM, NpEefjHa3HAYEHHbIMU AN AAHHOTO BUAA MEPEKPLITUA.
CoefMHUTENN He MPWUIOXKEHbI K MPOAYKTY. BHuMaHue! B BbIGpaHHbIX
MOJAENAX IECTHUL, (CM. PYKOBOACTBO) 3/IEMEHTbI, COEIMHAIOLLME NECTHULY
C KPbILLKO (yr/10Bble MPOGU/M) UMEIOT HECKO/IBKO OTBEPCTUIA, IECTHULY
c/leflyeT NPUBUHTUTB B OTBEPCTUS, KOTOPbIE PACMO/IOKEHbI AasIbLUE BCEMO
OT  KpbIWKK. JIECTHULI  MPOU3BOAATCS  MPUCTOCOBNEHHBIMUA K
MaKCMMa/IbHOM  BbICOTE  MOMELLEHWUS,  MOSTOMY  Heo6Xo4MMO
no/apesaTb/NPUBECTU UX B COOTBETCTBME C BbICOTOMN JaHHOTO MOMELLEHMS.
3anpelaeTcs UCMOMb30BaTb JIECTHWLY, €C/IM  BbICOTAa MOMELLEHNS
NpeBbILIAeT  MaKCUMaslbHYK  BbICOTY, YKa3aHHYIO Ha  STUKETKe.
IKcnyaTaums HeMpaBUIbHO NoApPe3aHHO/NPUCNOCO6IEHHON IECTHULLBI
3anpelaeTca. B cayvae BbICOTbI MOMeLL , cnepyeT
MOBTOPHO ~ MOAPE3aTh/MPUCMOCO6UTE  IECTHULY K  HOBOWM  BbicOTe.
JlecTHWLA MoC/ie MPaBU/ILHOTO MOHTaXa [JO/DKHa OMUpaThes O Mo, a
3/1EMEHTbI JIECTHULbI LO/IKHBI 06pa3oBaTh MPAMYH /IMHMIO. JIeCTHULLA BO
BPeMs BXOJA M CXOXAEHWS [O/KHA WCMOb30BaTbCA TOJILKO OfHUM
4e/IOBEKOM, TOJIbKO JIMLIOM K JIECTHULE, A€pXKack ABYMS pyKamu 3a ee
6oKa. 3anpellaeTcs CKakaTb MO JiecTHUUe. [losb30BaHWE JleCTHULLEN
[ETbMU  BO3MOXHO TOJIbKO B MPUCYTCTBUM OMeKyHa. 3anpeluaetcs
MO/Ib30BaTHCA JIECTHULIEN B COCTOSHUM a/IKOrO/IbHOTO OMbSHEHWS UM MOJ,
BAWSHMEM  OZlypMaHMBAlOWMX  CPEACTB.  [lepeBsiHHblE  3/1EMEHThI
PEKOMEH/YeTCA MPONUTaTh U MOKPbITL JIakoM. JIeCTHULY 3ampellaeTcs
Harpy)xaTb [IOMO/IHUTE/IHBIMU 3/1EMEHTaMM, Hanpumep, NaHesnsmu. B
pesyNkTaTe 3KCM/TyaTaLuMm BCe COEAUHEHNA MOTYT pacllaTaThCs, MO3TOMY
clefyeT MepuUoAMYecKu, ABa pasa B rof, MPoBepsTb UX W B C/yvae
HeoBXoAMMOCTM  3aTAHYTb. [lepef, MOHTaXoM c/lefyeT cMasaTb
MOABWXKHbIE 3/1IEMEHTbI Mied. Bo Bpems 3KcnyaTaumio ciefyet
NepuoaMYEcKM NOBTOPSTL CMasKy. [ponsBoauTeNb OCTaBAAET 3a CO6OI
npaBo BBOAWTb M3MEHEHWS W  YCOBEPLUEHCTBOBAaHWE MPOAYKTa.
MakcManbHas Harpyska JIeCTHULLbI He MOXXeT npeBbiwatb 150 kr.
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MoHTaxk [ApabuHM Ta il BUKOPUCTaHHA MalTb MPOBOAUTUCA Y
BiAMOBIgHOCTI A0 iHCTpyKLii. YBara! 3a60poHeHO BUKOPUCTaHHS Apa6uH,
BCTAHOBJ/IEHWX HE Yy BiANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLYi, OCKIZIbKM Le Moxe
MPU3BECTU [0 CEPWO3HUX TPaBM i BIUIMHYTU Ha AKICTb NPOAYKLi, Ha Taki
ApabuHU rapaHTis He nowuMproeTbes, BupobHuk i MpoaaBeLb He HecyTb
BIANOBIAANLHOCTI 32 HEAOTPMMAHHS  KOPUCTYBAaYeM  MPOAYKTY,
apXiTEKTOPOM, C/IIOCAPEM UM BJIACHWUKOM MPUMILLEHHS TOLLO YMHHOTO
3aKOHOJaBCTBa, GyZiBe/IbHOrO 3aKOHOZAaBCTBa Ta BuUMoOr Gesneku. He
BUKOPUCTOBYWTE XXOAHMX iHLUMX MBUHTIB, GONTIB Ta KOMMOHEHTIB, HiX Ti,
WO MOCTaBASIOTLCA PasoM i3 MPoAYKTOM. SIKWIO GpaKye KOMMOHEHTIB,
6yab nacka, 3BepHITbCA A0  BUPOGHMKa. I'IomKop,)KeHwM abo
HE/IOYKOMI/IEKTOBaHWIA MPOAYKT He MOXe GyTU BMKOPUCTAHWI, AOKU
npo6nemMy He ycyHeHo. Cxogu npusHauyeHi AN BHYTPILIHBOrO
BUKOPUCTAHHS i TIZIbKM B CYXMX NPUMILLLEHHAX. He BCTaHOB/OITE CXoAaM B
MPUMILLLEHHSX 3 NiABULLEHO BOJIOTICTIO, HAMPUKAAA, Mif, Yac MPOBEAEHHS
«Bonornx» GyAiBenbHUx pobiT. CxoAM He MOXKHa BMKOPUCTOBYBAaTU B
SAKOCTi cny>k6oBoro AocTyny nig yac GyAiBHULTBA abo PEKOHCTPYKLi.
MOoHTaX | EMOHTaX NPY>KUH MOX/IMBI TiSIbKM 33 YMOBU, KOJIM KPULLIKA
CXOAjiB MOBHICTIO 3aKpuTa. YBara! 3aGopoOHSETHCA 3HIMATU TBUHTM i
JLEMOHTYBATU AeTasi 3 NOBEPXHi KPULLKK. He BKpyYyiTe rBUHTHU B iHLIMX
MiCLAX KPULLIOK, HDK TaM, e Lie MonepeaHL0 nepep,ﬁaqeuo BUPOGHUKOM.
BcTaHoB/IOITE CXOAM B CTE/l, BUKOPUCTOBYHOUM KPIM/IEHHS, MpU3HadeHi
AN KOHKPETHOrO TUMY MIXKMOBEPXOBOrO  MepeKpuUTTA.  KpinubHi
€/IeMEHTU 3 MPOAYKTOM He MocTavaroTbes. YBaral B okpemux mMogensx
cxoAis (AnB: HCTPYKLtO) €NeMeHTH, WO 3'€AHYIOTE CXOAN 3 KPULLKOKO
(KyTOBi Ay)XKM), MalOTb Kiflbka OTBOPIB, CXOAM MOBMHHI BT BKpyueHi B
OTBOPW fKHalZani Bif, NoBepxHi KpuWKU. CXOAW BUrOTOBAIAIOTHCS i3
/ApabuHOIO, IO PO3paxoBaHa Ha MaKCUMasbHYy BUCOTY KiMHaTW, TOMy
HeobxifHO BiApi3aTU/NMpPUAALITYBaTM YacTUHY JpabuHM [O BUCOTM
BalLOro npuMilleHHs. He BuKopucToByitTe ApabuHy, sKLWO BUCOTa
MPUMILLLEHHS MEPEBULLYE MaKCUMasbHy BUCOTY, NepefBayeHy Ha
eTUKeTL|. BuKkopucTaHHs cxogjs 3 HEMpaBUIbHO
BiApi3aHo/BigperyboBaHolo  ApabuHol 3abopoHeHo. Kosm BucoTa
MPUMILLEHHS 3MiHIOETLCA, HEOOXiAHO 3aHOBO BiApi3aTW/BiAperynoBaTn
ApabuHy NS HOBOI BUCOTY. [icns NpaBUIBHOTO MOHTaXKy CXOAW MakoTh
onMpaTucs Ha NiAJiory, a CXOA0BI €/IeMeHTU MOBUHHI YTBOPIOBATH NpsAMY
niHito. [lonycKaeTbcs, WO Ti/IbKM OfHa JII0AMHA MOXKe MifHiMaTucs abo
cnyckatucs ApabuHow i TiBKM 3a yMOBM, Koau ocoba obepHeHa
06/IM44AM 10 CXOAjB | TPUMAETbCS 3a Kpai o6oMa pykamu. He cTpubaiite
Ha cxofax.BMKOpUCTaHHA CXOfiB [iTbMM  [OMYCKAaeTbCA JiMlie B
MpUCYTHOCTi fopocaux. He BUKOpUCTOBYITe ApabuHy, NnepebyBakoun nig
BMJIMBOM asiKorosto abo HapKOTUKiB. PekoMeHOyeTbcs mnpocounTu i
MOKPUTU AEPEB'siHi YaCTUHU CXOAiB JlakoM. CxoZu He MOoBUHHI 6yTn
MOKPUTI 10jaTKOBUMMU €/1EMEHTAMMU, HAMPUKaA, AEPEB'THUMM MaHENAMMU.
Bci 3'egHaHHs MOXYTb 3 4acoM OC/1IabHYTH BHAC/ILOK MOCTiiHOI po6oTw,
TOMy HeobXigHO X NepioAWNYHO OrISAaTU, PEKOMEHA0BAHO ABiYi Ha piK, i
3a HeobXigHOCTi 3aTArHyTW. [epes ycTaHOBKOK HeobXigHO 3MacTUTU
PyXoMi uYacTuHM AyxkoK. [lig yac po6oTM MacTuna ciif, perynspHo
OHOB/OBaTU. BUpoBHMK 3anuwae 3a coboto NpaBo BHOCUTU Gyab-siKi
3MiHM i1 MOKpaLLeHHs. MaKcuMaslbHe HaBaHTaXKEHHS Ha CXOAM He MOXKe
nepeBuLLyBaTH 150 KT.
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Instalace a poufZiti schodu by mélo byt provedeno v souladu s instrukci.Po-
zor! PoufZiti schodu jinak, nez dle pokynl v navodu, je zakdzano, muze
zpUsobit vaZnou nehodu, rusi zaruku a vyrobce v tomto pfipadé nenese
zodpovédnost. Vyrobce a prodejce nenese Zadnou zodpovédnost za
nedodrZeni platnych zadkon(, stavebnich predpisi a bezpecnostnich
poZadavkd uZivatelem vyrobku, architektem, instalatérem, nebo vlastnikem
budovy, atd. NepouZivejte jiné vruty, Srouby a komponenty nez ty, které jsou
pribaleny k vyrobku. V piipadé chybéjicich Casti se obratte na vyrobce.
Vadny a neuplny produkt nemizZe byt pouzivam, dokud nebude vada
odstranéna. Schody jsou urceny do vnitfnich suchych mistnosti. Je zakazano
montovat schody v pfipadé, kdyZ v mistnosti bude vysoka vlhkost vzduchu,
napr. pii mokré stavbé, omitani. Schody nesmi byt pouzivany jako pristupové
cesty béhem vystavby a rekonstrukce. Montaz a demontéz pruzin je mozna
pouze tehdy, kdyZ je viko schodu zcela zaviené. Pozor! Je zakazano
odstrariovani Sroubt a demontaz prvku z plochy vika. Vruty nesroubujte do
vika jinam neZ na mista pfedem pfipravena vyrobcem. Schody uchytite v
stropu vruty, uréenymi pro dany typ stropu. Spojovaci prvky nejsou soucasti
produktu. Pozor! U vybranych model(i schodd (viz instrukce) dily, které
spojuji zebfik s vikem (Uhelniky) maji nékolik otvord, Zebfik je nutno
zaSroubovat do otvor(, které jsou nejdale oddéleny od vika. Schody jsou
vyrobeny s Zebfikem upravenym do maximalni vysky mistnosti, takZe je
nezbytné jeho zkréceni / pfizplsobeni k vysce pokoje. Nepouzivejte schody,
kde vyska stropu presahuje maximalni vysku na etiketé. PouZivani schodu s
nespravné sefiznutym / upravenym Zebfikem je zakdzéno. Pokud zménite
vysku mistnosti, je nezbytné znovu pfizpasobit Zebiik schodu na novou
vysku. Spravné nainstalované schody musi se opirat o podlahu a dily Zebfiku
musi tvofit pfimku. Schody pfi vchazeni nebo sestupu miZou byt pouZity
pouze jednou osobou otocenou tvafi k Zebriku, kterd se pridrZzuje obéma
rukama po strandch. Po schodech neni dovoleno skakat. Déti mohou
pouZzivat schody pouze v pfitomnosti opatrovnika. NepouZivejte schody pod
vlivem alkoholu a omamnych latek. Dievéné prvky se doporucuje impregno-
vat a lakovat. Schody a prede viim viko nesmi byt zatéZovano dopliiky, napr.
obklady. PouZivanim se viechny spoje mlZou uvolnit, takZe byste je méli
pravidelné, dvakrat rocné, zkontrolovat a v pripadé potreby dotahnout. Pred
instalaci namazte pohyblivé ¢asti ramen. BEhem provozu by mélo byt mazani
pravidelné opakovano. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény a
vylepSeni. Maximélni zatiZzeni schodid nem(Ze presadhnout 150 kg.
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De montage en het gebruik van de zoldertrap moet in overeenstemming
zijn met de handleiding. Attentie! Het op niet correcte wijze gebruikmaken
van de trap zoals beschreven in de handleiding kan leiden tot ernstig letsel,
uitsluiting van garantie en het verlies van recht op productaansprakelijkheid
De fabrikant en wederverkoper zijn niet aansprakelijk voor het niet naleven
van het toepasbaar recht, bouw- en veiligheidsvoorschriften door een
gebruiker, architect, monteur of gebouweigenaar, etc. Gebruik geen andere
schroeven, bouten en andere onderdelen dan die worden geleverd bij het
product. Indien er een onderdeel mist neem dan contact op met de
fabrikant. Het beschadigde of incomplete product mag niet worden
gebruikt totdat het probleem is verholpen. De trappen zijn ontworpen voor
binnengebruik en alleen voor gebruik in droge ruimten. Gebruik de trap
niet in een ruimte waar een hoge luchtvochtigheid kan optreden,
bijvoorbeeld bij de uitvoer van natte bouwwerkzaamheden De trap mag
niet worden gebruikt als toegangsweg tijdens bouwwerkzaamheden of
renovaties. Het monteren en demonteren van de spanningsveren is alleen
mogelijk wanneer het trapluik volledig gesloten is Waarschuwing! Het is
niet toegestaan om schroeven te verwijderen en onderdelen van het
luikoppervlak te demonteren. Schroef niet op andere plaatsen in het luik
dan op de plaatsen die vooraf door de fabrikant zijn voorbewerkt. Installeer
de trap in het plafond met behulp van bevestigingsmaterialen ontworpen
voor uw type plafond. Deze bevestigingsmaterialen zijn niet standaard
meegeleverd. Attentie! Bij bepaalde modellen (zie de handleiding) zijn de
onderdelen die de ladder verbinden met het luik (hoeksteunen) voorzien
van meerdere gaten. De ladder moet bevestigd worden aan de gaten welke
het verste weg zitten van het luik. De trappen zijn ontworpen met een
ladder aangepast aan de maximale hoogte van een kamer. Hierdoor is het
noodzakelijk om de ladder zelf aan te passen aan de hoogte van uw ruimte.
Gebruik de trap niet als de hoogte van de kamer groter is dan de maximaal
aangegeven hoogte op het label. Het is niet toegestaan om de zoldertrap te
gebruiken indien de ladder niet op de juiste wijze is afgezaagd/aangepast.
Wanneer de hoogte van de ruimte verandert, is het noodzakelijk om de
trap opnieuw af te zagen/af te stellen. Na het installeren van de zoldertrap
moet de ladder op de vloer geplaatst zijn, en de ladder dient een rechte lijn
te vormen. Slechts één persoon tegelijk is toegestaan de om de trap te
beklimmen of af te dalen. Dit dient alleen te gebeuren wanneer men met
het gezicht naar de ladder toe wijst, en met beide handen de zijkant
vasthoudt. Niet springen op de trap! Het gebruik van de trap door kleine
kinderen is alleen toegestaan in het bijzijn van een volwassene. Gebruik de
trap niet wanneer u onder invloed bent van drank en/of drugs. Het is aan te
raden om de houten onderdelen te impregneren en te lakken Dek de trap
niet af met andere materialen, zoals bijvoorbeeld houten panelen. Door
intensief gebruik kunnen de verbindingen losraken. Daarom is het
noodzakelijk om deze verbindingen periodiek na te kijken, 2 keer per jaar,
en indien nodig aan te draaien. V&6r het monteren van de trap is het
noodzakelijk om de beweegbare delen in te vetten. Dit proces dient tijdens
het gebruik van de trap regelmatig herhaald te worden. De fabrikant
behoudt zich het recht voor om wijzigingen en verbeteringen aan te
brengen. Het maximaal toelaatbare gewicht mag niet meer dan 150
kilogram zijn.

FR

La pose et I'utilisation de I'escamotable doivent étre effectuées conformément
2 la présente notice. Attention ! Lutilisation de I'escamotable non conforme a
la présente notice est strictement interdite, elle peut provoquer un accident,
décharge la garantie et entraine la décharge du fabricant contre toute garantie.
Ni le fabricant ni le vendeur ne sont (suppression of the word « pas » )
responsables du non respect des dispositions Iégales, des dispositions du code
de la construction ni des exigences relatives a la sécurité par I'utilisateur du
produit, l'architecte ou le propriétaire du batiment, etc. Il est strictement
interdit d'utiliser d’autres boulons, vis et sous-ensembles que ceux annexés au
produit. En l'absence des éléments précités il convient de contacter le
fabricant. Le produit endommagé et incomplet ne doit pas étre utilisé tant que
les dommages n'ont pas été éliminés. Lescamotable est prévu pour 'usage a
l'intérieur et uniquement dans des locaux secs. Il est strictement interdit de
poser 'escamotable dans des locaux & grande humidité, par exemple pendant
I'exécution des travaux de construction dits « humides ». L'escamotable ne
peut pas étre utilisé comme voie d'accés pendant les travaux de construction
ou de rénovation. La pose et le démontage des ressorts ne peuvent se faire
qu'a clapet fermé. Attention! Il est strictement interdit de dévisser les boulons
et de démonter les éléments présents sur la surface du clapet. Il est
strictement interdit de visser les boulons dans d’autres endroits du clapet que
ceux prévus par le fabricant. Lescamotable doit étre fixé au plancher a l'aide
des connecteurs prévus a un type donné du plancher. Les connecteurs ne sont
pas annexés au produit. Attention ! Dans les modéles particuliers d'escamotab-
les (voir notice) les éléments de connexion entre I'échelle et le clapet
(corniéres) disposent de plusieurs ouvertures, I'échelle doit étre vissée dans les
ouvertures les plus éloignées du clapet. L'escalier est fabriqué avec I'échelle
adaptée 2 la hauteur maximale du local, c'est pourquoi il est indispensable de
la couper/ I'adapter a la hauteur du local. Il est strictement interdit d'utiliser
'escamotable si la hauteur du local dépasse la hauteur maximale indiquée sur
I'étiquette. L'utilisation de I'escamotable avec I'échelle coupée/adaptée de
facon non conforme est strictement interdite. En cas de changement de
hauteur du local, il convient de couper/ d'adapter de nouveau I'échelle de
'escamotable a cette hauteur. Lescamotable , aprés le montage correct, doit
reposer correctement sur le sol et les éléments de I'échelle doivent former une
ligne droite. Lescamotable, pendant la montée et la descente, ne peut étre
utilisé que par une personne, seulement face a I'échelle en la tenant avec les
deux mains sur les parties latérales. Il est strictement interdit de sauter sur
I'échelle de I'escamotable. Les enfants ne peuvent utiliser 'escamotable qu'en
présence d'un adulte. Il est strictement interdit d'utiliser 'escamotable en état
d'ivresse et sous l'influence de drogues. Il est conseillé d'imprégner et de vernir
les éléments en bois. L'escamotable ne doit pas étre chargé par des éléments
supplémentaires, p.ex. le revétement en lambris. A la suite de l'utilisation,
toutes les connexions peuvent avoir du jeu, c’est pourquoi il convient de les
contréler périodiquement, deux fois par an, et en fonction du besoin serrer les
vis et les écrous. Avant tout montage il convient de graisser les éléments
mobiles des bras. Il convient de répéter le graissage périodiquement, pendant
l'utilisation. Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications et des
améliorations. La charge maximale exercée sur I'escamotable ne peut pas
dépasser 150 kg.
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Linstallazione e uso delle scale deve essere eseguita secondo le istruzioni.
Attenzione! E vietato I'utilizzo delle scale in violazione delle istruzioni, pud
causare gravi incidenti, esclude la garanzia e provoca la mancanza di responsa-
bilita del produttore. Il produttore e il venditore non si assumono alcuna
responsabilita per il mancato rispetto delle leggi applicabili, delle norme edilizie
e dei requisiti di sicurezza da parte dell'utente del prodotto, architetto,
installatore, il proprietario dell'edificio, etc. Non utilizzare viti, bulloni e
componenti diversi da quelli inclusi con il prodotto. Nel caso venga rilevata la
mancanza di alcuni elementi, si prega di contattare il produttore. Il prodotto
difettoso e incompleto non puo essere utilizzato finché il difetto non viene
eliminato. Le scale sono progettate per uso un interno e solo in ambienti
asciutti. Non montare le scale in locali con alta umidita, ad esempio in ambienti
umidi durante lavori di costruzione. Le scale non devono essere utilizzate
come via di accesso durante la costruzione e/o ristrutturazione. Il montaggio e
lo smontaggio delle molle & possibile solo con la botola della scala completa-
mente chiusa. Attenzione! E vietato rimuovere le viti e smontare gli elementi
dalla superficie della botola (lembo). Non inserire le viti in altri punti delle
botole, se non in quelli precedentemente impostati dal produttore. Le scale
vengono installate a soffitto tramite collegamenti progettati per un dato tipo di
soffitto. Gli elementi di collegamento non sono compresi nel prodotto.
Attenzione! In alcuni modelli di scale (vedi le istruzioni) gli elementi che
collegano la scala con la botola (angolari) hanno pitl fori, la scala deve essere
avvitata nei fori piti distanti dalla botola. Le scale sono realizzate con la scaletta
regolata allaltezza massima del locale, per cui & necessario tagliarla /
adattandola all'altezza del vostro locale. Non usare le scale, se l'altezza del
locale supera l'altezza massima indicata sull'etichetta. E vietato l'utilizzo delle
scale con la scaletta impropriamente tagliata/adattata. In caso di una modifica
d'altezza del locale, ritagliare/adattare la scala per la nuova altezza. Dopo una
corretta installazione, la scala deve essere appoggiata al pavimento, e gli
elementi della scaletta devono formare una linea retta. Durante la salita o la
discesa, le scale possono essere utilizzate da una sola persona per volta, solo
frontalmente alla scala e tenendo con entrambe le mani i passamano laterali.
Non saltare sulla scala. Lutilizzo di scale da parte dei bambini & possibile solo
in presenza di un adulto. Non usare le scale sotto I'influenza di alcol e droghe.
Si consiglia di impregnare e verniciare i componenti in legno. Le scale non
devono essere caricate di ulteriori elementi, ad esempio con pannelli di legno.
Per effetto dell'esercizio, tutti i collegamenti potrebbero allentarsi, per cui
bisogna periodicamente, due volte I'anno, controllarli e se necessario avvitarli.
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Prima dell'installazione, lubrificare tutti gli elementi mobili dei bracci.
Durante I'utilizzo, la lubrificazione deve essere ripetuta periodicamente. Il
produttore si riserva il diritto di apportare modifiche e miglioramenti. Il carico
massimo della  scala non deve superare i 150  kg.
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Merdiven montajinin  ve kullaniminin  kilavuza goére gerceklesmesi
gerekir.Dikkat! Kilavuza aykiri olan merdiven kullanimi yasaktir, tehlikeli
kazalara neden olabilir, garantinin yitiriimesine sebeptir ve imalatcinin
sorumlulugunu ortadan kaldinr. Imalatgi ve Satici, Griin kullanicisi, mimar,
montaj elemani ve bina sahibi gibi kisilerin mevzuata, insaat ile ilgili yasalara
ve glivelik kurallarina uymamasindan sorumlu degildir.Urline eklenmis
olanlardan baska vida, civata ve alt tnite kullanmak yasaktir. Parca eksikligi
durumunda imalatgi ile irtibata gecin. Arizali ve eksik olan riinln, eksikler
tamamlanana kadar kullaniimasi yasaktir. Merdiven, sadece cati altindaki,
kuru yerlerde kullanilimak tzere tasarlanmistir. Ornegin islak insaat isleri
sirasinda, cok nemli bir ortamda merdiven montaji yasaktir. Merdiven, insaat
ve tadilat islerinde erisim yolu olarak kullanilamaz. Yay montaji ve demontaj,
sadece merdiven kapagi kapali iken mimkundiir. Dikkat! Kapak yiizeyinden
vida ve diger parca sokmek yasaktir. Imalatci tarafindan hazirlanmis olan
kapaktaki vida yerlerinden baska yerlere vida koymak yasaktir. Merdiven,
tavan tipine uygun olan baglanti parcalari ile tavana takilir. Baglanti parcalari
riine eklenmis degildir. Dikkat! Bazi merdiven modellerinde (bkz. kilavuz) el
merdivenini kapak ile baglayan parcalarda (kdsebentlerde) birkac delik
bulunmaktadir. EI merdivenini, kapaktan en uzak delige takmak gerekir.
Merdiven, maksimum oda yuksekligine uygun olan el merdiveni ile Gretilir.
Dolayisiyla takilacagi odanin ylksekligine uygun olarak kesilmesi/ayar-
lanmasi gerekir. Eger maksimum oda yulksekligi etikette belirtilmis olan
yukseklikten daha fazla ise, merdiven kullanmak vyasaktir. Yanls
kesilmis/ayarlanmis olan el merdivenine sahip olan merdiveni kullanmak
yasaktir. Oda yiuksekliginin degismesi durumunda, merdivenin yeni
yuikseklige gore vyeniden kesilmesi/ayarlanmasi gerekir. Merdivenin,
talimatlara uygun olarak yapilan montajdan sonra yere dayanmasi, el
merdiveninin parcalarinin ise dogru cizgi olusturmasi gerekir. Merdiven,
sadece bir kisi tarafindan, el merdivenine dogru bakarak, yanlarindan iki el ile
tutarak, cikmak ve inmek icin kullanilabilir. Merdiven tizerinde ziplamak
yasaktir. Cocuklar sadece bir yetiskin huzurunda merdiven kullanabilir. Alkol
ve uyusturucu etkisi altinda iken merdiven kullanmak yasaktir. Ahsap
parcalarin emprenye edilmesi ve cilalanmasi tavsiye edilir. Merdivenin lambri
gibi ek parcalar ile yiiklenmesi yasaktir. Kullanimdan dolayi biitiin baglantilar
gevseyebilir, dolayisiyla periyodik olarak, yilda iki kere kontrol edilip,
gerekirse sikilmalidir. Montajdan 6nce kollarin hareketli parcalari greslenmeli-
dir. Kullanim sirasinda gresleme islemi periyodik olarak tekrarlanmalidir.
imalatcinin, degisiklik ve yenileme yapma hakki sakiidir. Merdivenin
maksimum yuki 150 kg'dir.

Sl

Za montaZo in uporabo stopnic sledite navodilom. Pozor! Uporaba stopnic, ki
je v nasprotju z navodili, je prepovedana, kajti lahko povzroci hudo nesreco,
izklju€uje pravico do garancije ter proizvajal¢evo odgovornost. Proizvajalec ni
odgovoren za nespostovanje s strani uporabnika, arhitekta, sestavljalca ali
lastnika zgradbe ustreznih pravnih predpisov, gradbenih in varnostnih
predpisov. Uporaba drugih vijakov, sornikov in komponent, kot so ta
priloZzena izdelku, ni dovoljena. V primeru pomanjkanja elementov se je
potrebno obrniti na Proizvajalca. Do odprave napak se pokvarjeni in
nekompletni izdelek ne sme uporabljati. Stopnice so namenjene za notranjo
uporabo v suhih prostorih. Stopnic se ne sme montirati, ¢e bo v prostoru
prisotna vlaga, npr. med izvedbo gradbenih del na mokro. Stopnic se ne sme
uporabljati kot dostopno pot med gradnjo in obnovo. Montaza in demontaza
vzmeti je mogoca le ob celotnem zapiranju lopute stopnic. Pozor! Izvijanje
vijakov ter demontaZa elementov, ki se nahajajo na loputi je prepovedana.
Vijakov se ne sme privijati na druga mesta na loputi, kot so mesta doloc¢ena
proizvajalcem. Stopnice namescajo se na stropu s konektorji namenjenimi za
doloceno vrsto stropa. Konektorji niso priloZeni. Pozor! Pri izbranih modelih
stopnic (glej navodila) elementi za povezavo lestve z loputo (kotniki) imajo
vec lukenj, lestvo je treba pritrditi v luknjah, najbolj oddaljenih od lopute.
Stopnice so izdelane skupaj z lestvo, ki je prilagojena doloceni maksimalni
visini prostora, zato bo morda potrebno dodatno rezanje/prilagajanje
prostoru. Stopnic se ne sme uporabljati, ¢e viSina prostora presega maksimal-
no visino, doloceno na etiketi. Uporaba stopnic z nepravilno namesceno
lestvo je prepovedana. V primeru spremembe viSine prostora je treba
stopnice ponovno prilagoditi novi visini. Po pravilno izvedeni montazi se
stopnice morajo naslanjati na tla, elementi lestve pa tvoriti ravno ¢rto. Po
stopnicah se ne sme vzpenjati ali spuscati socasno vec oseb. Po stopnicah je
treba hoditi samo naprej, z obema rokama prijemati ograjo. Po stopnicah se
ne sme skakati. Otroki stopnice lahko uporabijo le v prisotnosti odrasle
osebe. Uporaba pod vplivom alkohola in drog je prepovedana. Lesene
elemente je priporoceno impregnirati in lakirati. Stopnic se ne sme
obremeniti z dodatnimi elementi, npr. z opaZi. Ob uporabi vse povezave
lahko zrahljajo, zato jih je potrebno redno, dvakrat na leto, preverjati in po
potrebi zategniti. Pred zacetkom montaZe premazati gibljive elemente
stopnis¢nih ram. V obdobju uporabe je treba redno uporabljati mazivo.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb in izboljSave. Maksimalna
obremenitev stopnic ne sme presegati 150 kg.

FI

Portaat on asennettava ja niitd on kaytettdva ohjeen mukaan. Huomio!
Portaiden kaytté ohjeen vastaisesti on kiellettya. Se voi aiheuttaa vakavan
onnettomuuden ja sulkee pois valmistajan takuun ja vastuun. Valmistaja ja
myyja eivat ole missdan vastuussa sovellettavien oikeussaannosten,

rakennusmaaraysten ja turvallisuusvaatimusten noudattamatta jattamisesta
tuotteen kayttdjan, arkkitehdin, asentajan tai rakennuksen omistajan yms.
toimesta. Muita kuin tuotteeseen Illtettyja ruuveja ja osakokonaisuuksia ei saa
kayttaa. Jos osia puuttuu tulee ka ntya valmistajan puoleen. Vaurioitunutta ja
puutteellista tuotetta ei saa kdyttada niin kauan, kunnes virheet on korjattu
Portaat on tarkoitettu sisakayttoon ainoastaan kuivissa tiloissa. Portaita ei saa
asentaa, jos tilassa on korkea kosteuspl isuus, esim. rakennuksen
markatdiden suoritusaikana. Portaita ei saa kayttaa kulkuvaylana rakennus- ja
korjaustdiden aikana. Jouset voidaan asentaa ja irrottaa ainoastaan
porrasluukun ollessa téysin suljettuna. Huomio! Ruuvien ja osien irrottaminen
luukun pinnasta on kielletty. Ruuveja ei saa kiinnittaa luukun muihin paikkoihin
kuin niihin, jotka valmistaja on aikaisemmin valmistanut. Portaat asennetaan
valipohjaan kiinnikkeilld, jotka on tarkoitettu kyseiselle vélipohjarakenteelle.
Kiinnikkeet eivat sisally tuotteeseen. Huomio! Valittujen porrasmallien (katso
ohje) kiinnitysosissa (L-profiilit), joilla tikkaat kiinnitetdan luukkuun, on
useampia reikia. Tikkaat on kiinnitettava luukun reunimmaisiin reikiin. Portaat
on valmistettu tikkailla, jotka soveltuvat tilan maksimikorkeuteen. Siksi niiden
lyhentaminen/sovittaminen on valttamatonta kyseessa olevan tilan
korkeuteen sopivaksi. Portaita ei saa kayttaa, jos tilan korkeus ylittaa etikettiin
merkityn maksimikorkeuden. Portaiden kaytté on kielletty, jos tikkaat on
lyhennetty/sovitettu vaarin. Jos tilan korkeutta muutetaan, portaat on
uudelleen lyhennettava/sovitettava uuteen korkeuteen. Oikein tehdyn
asennuksen jalkeen tikkaiden tulee tukeutua lattiaan ja tikkaan osien tulee
muodostaa suora linja. Portaita saa kayttaa nousuun tai alastuloon samanaika-
isesti ainoastaan yksi henkil6 etuperin tikkaisiin pain pitaen kiinni molemmin
kasin sen sivuista. Portaissa ei saa hyppia. Lapset saavat kayttda portaita
ainoastaan huoltajan lasna ollessa. Portaita ei saa kayttda al olin tai
huumaavien aineiden vaikutuksen alaisena. On suositeltavaa kyllastaa ja lakata
puuosat. Portaita ei kuormittaa lisdosilla, esim. paneloinnilla. Kayton
vaikutuksesta kaikki kiinnitysosat voivat [6ystya. Siksi on maaraajoittain, kak5|
kertaa vuodessa, tarkistettava niiden kireys ja tarvittaessa kiristettava.
liikkuvat osat on voideltava ennen asennusta. Voitelu on toistettava m
in kayton aikana. Valmistaja pidattaa oikeuden muutosten ja parannusten
tekemiseen. Portaiden maksimikuormitus ei saa ylittéd 150 kg.

SE

Installera och anvanda trappan i enlighet med instruktionerna. Varning!
Anvandning av trappan inte i enlighet med instruktionerna ar férbjudet,
eftersom det kan leda till en allvarlig olycka, forlust av garantin, och forlust av
tillverkarens ansvar. Tillverkaren och séljaren ansvarar inte for underlatenhet
att folja gallande lagar, byggnormer och sakerhetskrav av produktens
anvandare, arkitekt, montor eller byggnadens agare, o.s.v. Anvand inga andra
skruvar, bultar och komponenter &n de som medféljer produkten. Vanligen
kontakta tillverkaren om négra delar saknas. Defekt och ofullstandig produkt
far inte anvandas forran felet har atgardats. Trappan &r avsedda for internt
bruk och i torra omraden. Montera inte trappan i rum dar du kan forvanta hog
luftfuktighet, t.ex. under vat byggnadsarbeten Trappan far inte anvandas som
en tillfartsvag under byggande och renoverlng Montering och demontenng av
fiadrarna ar méjlig endast nar trappans lucka ar stangd. Obs! Det ar forbjudet
att ta bort skruvarna eller demontera nagra komponenter fran luckans yta.
Skruva inte at skruvarna pa andra platser i luckan an de som tidigare utarbetats
av tillverkaren. Installera trappan i taket med fastelement utformade for den
specifika typ av tak. Fasten ingar inte med produkten. Obs! | vissa modeller av
trappan (se instruktioner), fastelement som ansluter stegen med luckan
(vinklar) har flera hal. Skruva stegen in i halen langst bort fran luckan. Trappan
ar gjorda med stegen anpassade till den maximala héjden av rummet, sa det ar
viktigt att skara bort/anpassa den till hojden av ditt rum. Anvand inte trappan,
nar rumshdjden Overstiger den maximala héjden som anges pa etiketten.
Anvand aldrig trappan med felaktigt skard / anpassad stege. Om du andrar
hojden pa rummet, skdra av/anpassa trapporna till den nya hojden pa nytt.
Efter korrekt installation, maste trappan sta pa golvet och stegens komponen-
ter bilda en réat linje. Endast en person kan klattra upp eller ner trappan pa en
gang, och endast vand mot stegen och hallande dess sidor med bada
handerna. Inte hoppa pa trappan. Barn far bara anvanda trapporna pa en
narvaro av deras vardare. Anvand inte trapporna under paverkan av alkohol
och droger. Vi rekommenderar att impregnera och lackera trakomponenterna.
Fyll inte trapporna med ytterligare komponenter sdsom trapaneller o.s.v.
Under anvandning, kan alla foreningar bli lossna, sa du bor regelbundet, tva
ganger per ar, kontrollera dem och dra at vid behov. Fore installation, smérj de
rorliga delarna av armarna. Under anvandning, upprepa smorjningen med
jamna mellanrum. Tillverkaren férbehaller sig ratten att géra andringar och
forbattringar. Den maximala belastningen i trappan far inte 6verstiga 150 kg.

ES

El montaje y la utilizacién de la escalera debe efectuarse conforme a las
instrucciones. jAtencién! Estd prohibido utilizar la escalera en forma no
conforme con las instrucciones, ya que esto puede causar un accidente
peligroso, invalida la garantia y anula la responsabilidad del fabricante. El
Fabricante y el Vendedor no tienen ninguna responsabilidad por el
incumplimiento de las disposiciones legales pertinentes, las normativas en
materia de construccién y los requisitos de seguridad por parte del usuario del
producto, el arquitecto, el montador y el propietario del edificio, etc.No se
pueden utilizar otros tornillos, pernos y componentes distintos de los que
acompanan el producto. En caso de que falte alguna pieza, péngase en
contacto con el fabricante. Un producto dafiado e incompleto no puede ser
utilizado hasta que no se eliminen los defectos. La escalera esté destinada a su
uso en interiores, y solamente en espacios secos. La escalera no puede ser
montada en un espacio donde pueda haber mucha humedad, p.ej. durante la
ejecucién de trabajos de construccién en himedo. La escalera no puede ser
utilizada como via de acceso durante las obras de construccién y reparacién. El



montaje y desmontaje de los resortes es posible solamente con la trampilla
totalmente cerrada. jAtencién! Se prohibe destornillar los tornillos y
desmontar los elementos de la superficie de la trampilla. Los tornillos no
deben atornillarse en otros lugares de la trampilla distintos de los previamente
preparados por el fabricante. La escalera se monta en el forjado por medio de
los conectores previstos para el tipo de forjado dado. Los conectores no
vienen incluidos con el producto. jAtencién! En determinados modelos de
escaleras (véanse las instrucciones), los elementos que unen la escalera con la
trampilla (perfiles) poseen varios agujeros; la escalera debera atornillarse en
los agujeros mas alejados de la trampilla. Las escaleras son fabricadas de
manera que la escalera se adapte a una altura maxima de la habitacién, por lo
que es imprescindible recortarla/ajustarla la altura de la habitacién donde
vaya a instalarse. Prohibido utilizar la escalera si la altura de la habitacién
supera la altura méaxima especificada en la etiqueta. Prohibido utilizar la
escalera si la misma no esta recortada/ajustada correctamente. En caso de
modificarse la altura de la habitacion, la escalera debera volver a recortarse/a-
justarse a la nueva altura. Una vez montada correctamente, la escalera debera
apoyarse en el suelo, y los elementos de la escalera deben formar una linea
recta. Para subir y bajar, la escalera sélo puede ser utilizada por una persona al
mismo tiempo, siendo siempre de frente a la escalera y sujetando los laterales
de la misma con ambas manos. Prohibido saltar en la escalera. Los nifios sélo
pueden utilizar la escalera bajo la vigilancia de un adulto. Se prohibe utilizar la
escalera a las personas que se encuentran bajo los efectos del alcohol o de
estupefacientes. Es recomendable tratar los elementos de madera con
protectores y barnices. La escalera no puede ser sometida a cargas por
elementos adicionales, p.ej. paneles de madera. En consecuencia de la
utilizacién de la escalera, todas las uniones podran aflojarse, por lo que es
necesario controlarlas periédicamente (dos veces al afio) y apretarlas cuando
sea necesario. Antes del montaje, los elementos méviles de los brazos deben
lubricarse. A lo largo de la utilizacién de la escalera, la lubrificacién debera ser
repetida periédicamente. El fabricante se reserva el derecho a introducir
modificaciones y mejoras. La carga méxima de la escalera no podré superar
150 ke.

PT

Alinstalacdo e a utilizacdo das escadas tém de ser feitas conforme a instrucéo.
Atencéo! A utilizacdo das escadas ndo conforme a instrucdo é proibida, pode
provocar um acidente grave, anula a garantia e exclui a responsabilidade do
fabricante. O fabricante e o vendedor ndo assumem qualquer responsabilida-
de pelo incumprimento da legislacdo em vigor, regulamentos de construcao e
requisitos de seguranca por parte do utilizador do produto, arquiteto,
mondador ou proprietdrio do prédio, etc. E proibido usar parafusos e
subconjuntos além dos afixados ao produto. Se o produto nio contiver
aqueles elementos, dirija-se ao fabricante. E proibido usar um produto
incompleto ou deteriorado até eliminar falhas. As escadas destinam-se a ser
utilizadas s6 em espacos interiores e secos. E proibido instalar as escadas num
espaco com grande humidade, por exemplo durante obras molhadas. E
proibido usar as escadas como via de acesso durante obras e remodelacées. E
possivel fazer a instalacdo e desinstalacdo das molas s6 se a escotilha estiver
completamente fechada. Atencéo! E proibido remover parafusos e desinstalar
elementos da superficie da escotilha. E proibido aparafusar parafusos em
outros lugares na escotilha além daqueles preparados previamente pelo
fabricante. As escadas instalam- se no teto com o uso dos conectores
destinados a um dado tipo de teto. Os conectores ndo sio adicionados ao
produto. Atencdo! Em alguns modelos das escadas (consulte a instrucéo) os
elementos que conectam a escada com a escotilha (barras angulares) tém
vérios furos, tendo-se de aparafusar a escada em furos mais afastados da
escotilha. Produzem-se as escadas com a escada ajustada a altura maxima do
espaco, tendo-se de cortar/ajustar a escada a altura do seu préprio espaco. E
proibido usar as escadas se a altura real do espaco for superior a altura
méxima indicada no rétulo. E proibido usar as escadas com uma escada que
nao seja propriamente cortada ou ajustada. Se a altura do espaco for alterada,
é preciso voltar a cortar/ajustar as escadas a nova altura. Depois da instalacdo
correta, as escadas tém de ser apoiadas no chio, criando os elementos da
escada uma linha reta. S6 uma pessoa pode subir ou descer as escadas de cada
vez, sendo virada para a escada e segurando os lados dela com ambas as
méos. E proibido saltar nas escadas. As criancas podem usar as escadas s6 se
forem acompanhadas por uma pessoa adulta. E proibido usar as escadas sob
o efeito de alcool e substancias psicotropicas. E recomendével impregnar e
envernizar os elementos em madeira. E proibido carregar as escadas com
elementos adicionais, painéis, entre outras coisas. Em consequéncia da
operacdo, todas as conexdes podem desapertar, por isso tém de ser
verificadas periodicamente, duas vezes por ano, e, se for necessario,
apertadas. Antes da instalacédo, lubrifique os elementos méveis dos bracos.
Repita a lubrificacdo periodicamente durante a operacdo. O fabricante
reserva-se o direito de introduzir alteracées e melhorias. A carga méaxima das
escadas nao pode ser superior a 150 kg.

HK

MontaZza i koristenja ljestava obvezno u skladu s uputama ! Vazno! Zabranjeno
je neprikladno koristenje ljestava i nepostivanje uputa, Sto predstavlja rizik od
opasnosti/ozljeda, ukida garanciju, a proizvodaca oslobada od odgovornosti.
Proizvodac i Prodavatelj ne snose nikakvu odgovornost za krienje zakonskih
propisa i sigurnosnih zahtjeva od strane korisnika proizvoda, arhitekte,
montaZera, vlasnika zgrade i sl. . Zabranjena je uporaba vijaka , matica i drugih
spojnih elemenata i ppdsklopova koji nisu isporuceni u kompletu sa
proizvodom. U aluéaju kada nedostaju originalni elementi, obratite se
proizvodacu. Ostecen i nekompletiran proizvod ne smije se koristiti sve dok
nedostaci ne budu otklonjeni. Ljestve su namijenjene za uporabu unutar
zgrade i to iskljucivo u suhim prostorijama. Ljestve se ne smiju montirati u

prostoriji u kojoj vlada velika vlaga npr prilikom izvodenja gradevinskih radova.
Ne koristite ljestve kao pristupni prolaz tijekom gradnje ili obnavljanja.
MontaZa i demontaZa opruga, moguca je iskljucivo kada je poklopac ljestva
potpuno zatvoren. Vazno! Zabranjeno je vadenje vijaka i demontiranje
elemenata koje se nalaze na povrsini poklopca. Vijci moraju biti zavinuti
iskljus¢ivo u otvore pripremliene u tu svrhu, kod proizvodaca. Ljestve
montiramo u stropu pomocu spojnih elemenata predvidenih za odredenu
vrstu stropa. Ovi spojni elementi nisu priloZeni uz proizvod Vazno! U
odredenim modelima ljestva (vidi upute). Spojni elementi izmedu ljestava i
poklopca (ugaonici) imaju nekoliko otvora - ljestve priévrstiti preko otvora
najvise odmaknutog od poklopca. Ljestve se proizvode sa stepenicama
predvidenim za makismalnu visinu prostorije, zbog toga je potrebno skracivan-
je/prilagodba visini prostorije . Ljestve se ne smiju koristiti ukoliko visina
prostorije premasuje maksimalnu navedenu na etiketi. Koristenje ljestva sa
neprikladno skracenim stepenicama je zabranjeno. U slucaju kada se mijenja
visina prostorije , potrebno je ponovo prilagoditi ljestve novoj visini. Ljestve
nakon pravilno izvedene montaZe moraju biti naslonjene na pod a elementi
liestvi moraju se poravnati duz prave linije. Ljestve prilikom penjanja ili
silaZzenja moze koristiti samo jedna osoba, okrenuta licem prema liestvama i
drzeci se za stranice lijestva sa obije ruke . Zabranjeno je skakanje po
ljestvama. Djeca mogu koristiti ljestve samo u nazocnosti odraslih. Ne koristiti
liestve pod utjecajem alkohola ili opojnih tvari. Drvene elemente preporucljivo
je impregnirati i premazati lakom. Ljestve se ne smiju opterecivati dodatnim
elementima npr drvenom zidnom oblogom . Tijekom koriStenja spojevi se
mogu olabaviti i zbog toga povremeno - dvaput godiSnje, potrebno je
napraviti pregled i iste zategnuti. Prije montaZe podmazati pokretne elemente
Skare. Tijekom koristenja povremeno ponavljati podmazivanje. Proizvodac
zadrZava pravo na uvodenje izmjena i usavrsavanje modela. Maksimalno
dozvoljeno opterecenje liestva iznosi 150 kg.

RO

Instalarea si utilizarea scarilor trebuie efectuata in conformitate cu instructiu-
nile. Atentie! Utilizarea scarilor in neconcordantd cu instructiunile este
interzisd, aceasta poate provoca accidente grave, pierderea dreptului de
garantie si il scuteste pe producator de responsabilitate. Producatorul si
Vanzatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru nerespectarea legilor in
vigoare, normelor de constructie si cerintelor de siguranta de catre utilizatorul
produsului, arhitectul, instalatorul sau proprietarul cladirii, etc.Se interzice
utilizarea altor dibluri, suruburi si componente decat cele atasate produsului.
In cazul lipsei de componente, va rugdm sa contactati producatorul. Produsul
defect si incomplet nu poate fi utilizat pana cand defectele nu vor fi remediate.
Scarile sunt proiectate numai pentru utilizare in interior si doar in zone uscate.
Se interzice montarea scarilor, daca in incaperea in care vor fi instalate, va
exista o umiditate ridicatd, de exemplu, in timpul lucrarilor de constructii
umede. Scarile nu pot fi utilizate ca cale de acces in timpul lucrarilor de
constructii si renovare. Montarea si demontarea arcurilor este posibila doar
atunci cand clapeta scarilor este inchisd total. Atentie! Este interzisa
indepartarea suruburilor si demontarea elementelor de pe suprafata clapetei.
Nu se permite insurubarea suruburilor in alte locuri din clapeta, decat cele
pregatite in prealabil de catre producator. Scarile sunt instalate pe tavan cu
ajutorul elementelor de fixare concepute pentru acest tip de tavan. Elemente-
le de fixare nu sunt incluse cu acest produs. Atentie! In anumite modele ale
scarilor (vezi instructiunile) elementele de cuplare ale scarii cu clapeta (coturi)
au mai multe gauri, scara trebuie insurubata in gaurile cele mai indepartate de
la clapeta. Scara este fabricata in asa fel, ca sa poata fi ajustata la inaltimea
maxima a Tncéperii de aceea, este necesara téierea/adaptarea acesteia la
inaltimea incaperii. Nu folositi scarile, in cazul in care inaltimea tavanului
depaseste inaltimea maxima indicatd pe etichetd. Utilizarea scarilor
taiate/scurtate in mod necorespunzator este interzisa. In cazul modificarii
naltimii incaperii, trebuie sa taiati/scurtati din nou scarile, pentru a le adapta
la noua inaltime. Scarile dupa o instalare corespunzatoare trebuie sa se sprijine
bine pe podea, iar elementele scarii trebuie sa formeze o linie dreapta. Scarile
in timpul urérii sau coborarii pot fi utilizate doar de o singura persoana, care
trebuie sa fie indreptata cu fata la scara si sa se tind de partile ei laterale. Se
interzic sariturile pe scari. Utilizarea scarilor de catre copii este posibila numai
in prezenta unui tutore. Se interzice utilizarea scarilor de catre persoanele
aflate sub influenta alcoolului si a drogurilor. Se recomanda impregnarea si
lacuirea elementelor din lemn. Nu se permite montarea unor sarcini suplimen-
tare, de exemplu, lambriuri. In timpul exploatarii toate imbinarile pot slabi, de
aceea, ele trebuie verificate si stranse periodic, de doua ori pe an, daca este
necesar. Inainte de instalare, lubrifiati partile mobile ale bratelor. In timpul

exploatarii, lubrifierea trebuie repetatd periodic. Producatorul isi rezerva
dreptul de a face modificari si imbunatatiri. Sarcina maxima a scarii nu poate
depasi 150 kg.
LT

Laipty montavima ir naudojima reikia vykdyti pagal instrukcija.Pastaba! Laipty
naudojimas ne pagal instrukcija yra draudZiamas, gali privesti prie rimtos
avarijos, garantijos negaliojimo ir gamintojo atsakomybés praradimo.
Gamintojas ir Pardavéjas neatsako uZ produkto naudotojo, architekto,
montuotojo arba pastato savininko tinkamy teisés nuostaty, statybos
nuostaty ir saugumo reikalavimy taikyma ir t.t. DraudZiama naudoti kitus
ilaidus, varZtus, komponentus, skirtingus negu yra pridéti prie produkto.
Elementy trikumo atveju, reikia kreiptis pas gamintoja. PaZeistas ir nepilnas
produktas negali biti naudojamas, kol nebus pasalinti defektai. Laiptai yra
skirti naudoti iSoréje ir tik sausose patalpose. Negalima montuoti laipty, jeigu
patalpoje bus didelé drégmé pvz. Slapiy vykdomy statybos darby metu. Laiptai
negali bati naudojami kaip prieigos kelias statybos ir remonto metu.
Spyruokliy montavimas ir iSmontavimas yra galimas, tik kuomet yra pilnai
uzdarytas laipty atvartas. Pastaba! DraudZiama yra issukti jlaidus ir iSmontuoti
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elementus atvarto iSoréje. DraudZiama yra jsukti jlaidus kitose vietose atvarte,
negu gamintojo paruostuose vietose. Laiptus montuojame lubose su jungtimis,
skirtomis tai luby rasiai. Jungciy néra pridéty prie produkto. Pastaba! Kai
kuriuose laipty modeliuose (Zr. instrukcija) elementai jungiantys kopécias su
atvartu (kampuodiai) turi kelias angas, kopécias reikia prisukti labiausiai
nutolusiose nuo atvarto angose. Laiptai yra gaminami su kopéciomis, pritaikyto-
mis prie maksimalaus patalpos aukscio, todél batinas yra jos nupjovimas/prita-
ikymas prie turimos patalpos aukscio. Negalima naudoti laipty, jeigu patalpos
aukstis virsija maksimaly aukstj, nurodyta etiketéje. Laipty naudojimas su
netinkamai nupjautomis/pritaikytomis kopéciomis yra draudziamas. Patalpos
aukscio pakeitimo atveju, reikia dar karta nupjauti/pritaikyti laiptus prie naujo
aukscio. Laiptai, atlikus tinkama montavima turi atsiremti | grindis, o kopéciy
elementai turi sudaryti lygia linija. Laiptus uZlipimo arba nulipimo metu gali
naudoti tik vienas asmuo, tik priekiu j kopécias, laikantis abieju jos Sony.
DraudZiama Sokinéti ant laipty. Vaikai gali naudotis laiptais, vien tik esant
globéjams. DraudZiama naudotis laiptais po alkoholio ir svaiginanciy medziagy
naudojimo. Medinius elementus rekomenduojama impregnuoti ir lakuoti.
Negalima laipty apkrauti papildomais elementais pvz. medienos apkala. Dél
naudojimo visos jungtys gali atsilaisvinti, todél periodiskai, du kartus per metus,
patikrinti jas ir reikalui esant prisukti. Pries montavima reikia patepti judancius
rémy elementus. Naudojimo metu tepima reikia periodiskai pakartoti.
Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus ir gerinimus. Maksimali laipty
apkrova negali virsyti 150 kg.

NO

Trappen skal monteres og brukes i henhold til instruksen. Obs! Bruk av trappen
som er i strid med instruksen er forbudt. Feil bruk kan fere til en farlig ulykke,
den ugyldiggjer garantien og frigjer produsenten fra ansvar for ulykken.
Produsenten og selgeren fraskriver seg ansvar for eventuell opptreden av
bruker, arkitekt, montgr eller byggeier, o.l. dersom den er i strid med aktuelle
lover, byggeforskrifter og sikkerhetskrav. Man skal ikke bruke bolter, skruer og
elementer som ikke medfglger produktet. | tilfelle mangel pa elementer skal man
henvende seg til produsenten. Skadet eller mangelvare skal ikke brukes far
feilene er blitt flernet. Trappen er egnet kun til innendgrs bruk og kan brukes kun
pa terre rom. Trappen skal ikke monteres pa rom med stor fuktighet f.eks. under
vate byggeprosesser. Trappen skal ikke brukes som adkomstvei under bygging
eller rehabilitering. Montering og demontering av fjaerer er mulig kun ved
fullstendig lukket luke. Obs! Det er forbudt & skru av bolter og demontere
elementer pa lukens overflate. Man skal ikke skrue inn bolter pa andre steder i
luken enn de som er fabrikklaget. Trappen monteres i dekk ved hjelp av spesielle
koblinger egnet for en gitt type dekk. Koblinger medfglger ikke produktet. Obs!
| utvalgte trappmodeller (se instruksen) har elementer (vinkler) som kombinerer
trinnene med luken flere apninger. Trinnene skrus til i pninger som ligger lengst
fra luken. Trappen framstilles med stige tilpasset til rommets sterste hgyde,
derfor er det ngdvendig 4 tilpasse den til rommets hgyde. Man skal ikke bruke
trappen dersom rommets hgyde er stgrre enn den maksimale hgyden angitt pa
etiketten. Det er forbudt a bruke trappen med feil justert/tilpasset trinn. | tilfelle
endring pa rommets hgyde, skal man tilpasse trappen til den nye hoyden. Etter
riktig montering skal trappen stgtte seg pa gulvet, og trinnene ligge i en rett linje.
Det er kun en person om gangen som kan befinne seg pa trappen. Man gar bade
oppover og nedover rettet mot trappen og med begge hendene pa trappsider.
Man skal ikke hoppe pa trappen. Barn kan bruke tappen kun nar de ledsages av
en voksen. Man skal ikke bruke trappen i pavirket tilstand. Det anbefales &
impregnere og lakkbehandle treelementene. Trappen skal ikke belastes med
tilleggselementer som f.eks. paneler. Samtlige koblinger kan lgsne med tiden, sa
det er viktig med periodevis kontroll, to ganger i aret, der man skal skru dem til
ved behov. Fgr montering skal man smgre armenes bevegelige elementer.
Smering gjentas jevnlig under bruk. Produsenten forbeholder seg rett til
endringer og utbedringer. Maksimal belastning pa trappene skal ikke vaere stgrre
enn 150 kg.

BG

MOHTaXXBT M U3MON3BAHETO Ha CTbaGaTa TpAbBa Ja ca B CLOTBETCTBUE C
PbKOBOACTBOTO. BHMMaHue! WMsnonsgaiiTe cTbnGaTa crnopes  HelHOTO
npunoxexue. MponssoauTenst u MpojaBaytT He MoeMaT OTrOBOPHOCT 3a
HecnasBaHe W3UCKBaHMATA 3a GE30MacHOCT M HEMpaBWIHOTO Cr/lo6sBaHe OT
noTpe6uUTeN Ha NPOAYKT, apXUTEKT, MOHTaXHUK UM COBCTBEHWK Ha Crpaja 1
TH. He wu3snonseaitTe [pyrM BUHTOBE,GONTOBE M KOMIMOHEHTM OT Tesw,
Npe/locTaBeHn C MpoAyKTa. AKO JIMNCBAaT 4YacTW, MONA CBbpXETe ce C
npouseoauTens. MOBPeAEHUAT WAM HeMblEH MPOAYKT He MOXe Ja ce
W3noNi3Ba, [OKaTo MoBpejaTa He 6bAe oTcTpaHeHa.  CTeibute ca
npejHasHayeHW 3a BETpellHa yrmoTpeba M CaMO Ha cyxu MecTa. He
WHCTaNUpaiiTe CTbAGU B MOMELLEHNS, KBAETO MOXe Ja CEe MOSBU BUCOKA
B/IXKHOCT, Hamp. Mo BPeMe Ha W3MbJHEHWE HAa MOKPU CTPOWUTENIHU PaGoTu.
CTbn6uTe He MoraT [a ce M3MONI3BaT KaTo MBT 3a [OCTHM MO BpeMe Ha
CTPOUTENCTBO UM peMOHT. Crlo6sBaHe 1 PasrNoBABaHETO Ha MPYXXUHUTE e
Bb3MOXHO CaMO KOraTo BpaTaTa Ha CTb/IGUTE € Hamb/IHO 3aTBOPeHa.
BHuMaHue! 3abpaHeHo e 3a OTCTpaHABaHE Ha BMHTOBE U AEMOHTMpaHe Ha
4acTW OT MOBBLPXHOCTTa Ha BpaTaTa. He MHCTa/mMpaiiTe Ha Apyri MecTa ocBeH
npeBuAeHUTe OT cTpouTess. MHcTanupaiiTe cTbAGWTE Ha TaBaHa C
W3MO0/I3BAHETO HA KPEMEXHW e/IEMEHTH, MPOEKTUPaHW 3a onpejeneH Tun
TaBaH. BHumaHue! CTbnbute ce npousBexaaT cbCc CTbnba, peryimpaHa
MaKCMMaJ/THO BUCOYMHA Ha NMOMELLLEHNETO, C/Ie0BaTE/HO € HEO6XOAMMO Aa ro
n3pexeTe/ HacTpouTe Criopej, BUCOYMHATa Ha BalaTa cTas.He msnonssait
CTBAGUTE, aKO BUCOYMHATA Ha MOMELLEHMETO HaJBULLIABA MaKCUMasHaTa
BUCOYMHA, MOCOYEHa Ha eTuKeTa. KoraTo ce MpOMeHM BUCOYMHATa Ha efHa
CTasi, € HeoBXOAMMO HarJlacsHe Ha BUCOYMHATA Ha CTbA16aTa criopes, HoBaTa
BUCOYMHA Ha cTasTa. Cfied MpaBuNeH MOHTaX CTbAGUTE TpsGea Ja ce
OCHOBaBa Ha MojJa M e/leMeHTUTe Ha CTba6aTa Tpsbea Aa o6pasyBaT npasa
nmuns. CTbn6aTa TpsbBa a ce U3MO/I3Ba CaMO OT €/I1H YOBEK B €[HO U ChLLO

BpeMme C JINLLE KbM CTbAGaTa M Aa ce MpUAbPXKa C BE pble 33 CTbaGaTa.
He ckavaiiTe Ha cTbn6aTa. M3nonssaHeTo Ha cTbA6GUTE OT Jeua e
paspelLieHo caMo B MPUCLCTBUE Ha HAaCTOMHUK. He u3nonssaiite cTbn6uTe,
[OKaTo CTe MoA, Bb3AENCTBMETO Ha asKoXol WM HapkoTuum. [Mpu
ynoTpe6a e Bb3MOXXHO BpBb3KUTE Aa ce pasxiabaT. Heobxoaumo e ga rm
npernexjaTte NepUoANYHO, [1Ba METU MOAULLHO U aKo € Heo6X0AMMO Ja M1
3aTerHeTe. [peayn MoHTaka e HEOBXOAMMO Jla HaMaKeTe MOABIKHUTE
YacTW Ha paMeHeTe Ha cTbnb6aTa. CMasBaHeTo TpsbBa Aa ce MoBTaps
nepuoAnyHo. MaKCMMa/IHOTO HaToBapBaHe Ha CTbIGUTE He MoXe Ja
HaJBULLaBa 150 Kuorpama.
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